Bhakti Ab Karo Mere Bhai

Swami Ji Maharaj

Bhakti ab karo mere bhai

O my brother, do the devotion now.

Preet ab dharo mere bhai, preet ab dharo mere bhai.

Bhakti ab karo…

Develop the love now O my brother, develop the love now.

Ajab yeh ausar payee mile ab radhaswami aayee.

Bhakti ab karo…

You’ve got a wonderful opportunity now. Radhaswami Himself has come to meet you.

O my brother, do the devotion now.

Seva darshan bar dharai, paudh ab shabad khilai

Bhakti ab karo…

By protecting your devotion with the fence of seva and darshan, He has made the plant of Shabad to grow.

O my brother, do the devotion now.

Surat shamsher chalai, Kal sir kat girai.

Bhakti ab karo…

With the sword of the Surat, He has cut the head of the negative power.

O my brother, do the devotion now.

Dhamak ab sunn samai, chamak jah chandra dikhai.

Bhakti ab karo…

Dhamak ab sunn samai, chamak jah chandra dikhai.

Bhakti ab karo….

The sound reverberates in the Sunn (the plane of Void), where He made you see the radiance of moon. 

O my brother, do the devotion now.

Shyam taj set milai, het kar net ghar aayee

Bhakti ab karo…

Dispelling the darkness, He has united you with the light. Lovingly He has brought you to the Tenth Door.

O my brother, do the devotion now.

Mahasunn tar milai, Bhanwar ka dwar tudai.

Bhakti ab karo…

He has made you meet the streams in the Mahasunn (the plane of great Void), He has made you break the door of Bhanwar (gupha) {FOURTH PLANE}.

O my brother, do the devotion now.

Shabad pad jaye samai, alakh aur agam sarai.

Bhakti ab karo…

Then you go and reside at the feet of the Shabad and sing the glory of Alakh (the indescribable plane) and Agam (the unreachable plane).

O my brother, do the devotion now.

Radhaswami agam sunai, saran ab puri payee.

Bhakti ab karo…

Radhaswami made you hear (the divine melody of) Agam. Now you have received complete refuge.

O my brother, do the devotion now.

� Pappu’s Notes: The dear one who sang this bhajan changed the order of the words and added few words in order to rhyme the words. But this is the correct version, which I have taken from Sar Bachan by Swami Ji Maharaj. The words in parenthesis are not in the original bani. They have been put to either complete the meaning of the sentence or to explain the Indian word.





